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Готичний роман, відомий також як «чорний роман», або «роман жаху і таємниць», зародившись на теренах Англії у XVIII столітті і згодом увійшовши до літератури інших країн, став надзвичайно популярним жанром, який вплинув і на інші види мистецтва (зокрема, кінематограф).  Основними ознаками такого роману є зображення надприродних подій, які можуть отримати раціональне пояснення, створення атмосфери містики, загадковості та страху. Згодом дослідники виокремили декілька «підвидів» готичного роману та описали їх у своїх працях. Визнаними майстрами цього жанру вважають Анну Радкліф, Чарльза Роберта Метьюріна, Мері Шеллі та Брема Стокера. Усі вони були англійськими майстрами та майстринями слова, а їхня творчість надихнула чимало інших письменників на написання зразків готичної прози. 
Творчість письменниці періоду передромантизму Анни Радкліф (1764-1823) стала визначною віхою в історії розвитку жанру готичного роману, а шість її романів є класичними зразками таких творів. Вони користувалися популярністю читачів, і, хоча не були різноманітними за жанром, привертали увагу багатогранністю естетики, деталізованим зображенням персонажів, новаторством. 
Одним із романів, у якому повною мірою розкривається талант письменниці як «королеви готики» в цілому і жанру «жіночої готики» (female gothic) зокрема, є «Італієць, або Сповідальня покаянних, одягнених у чорне» (The Italian, or the Confessional of the Black Penitents, 1797). Цей твір без перебільшень можна назвати одним із найяскравіших зразків готичної прози і найуспішнішим романом Анни Радкліф. 
Літературна спадщина Чарльза Роберта Метьюріна (1780-1824), творчість якого припадає на добу романтизму, надихнула численних митців наступних періодів на використання і власну інтерпретацію мотивів, висвітлених в останньому «романі жаху», а сам автор «Мельмота-Блукача» (Melmoth the Wanderer, 1820) створив однойменний «вічний образ», який сучасне мистецтво цінує і досі. Писав Чарльз Роберт Метьюрін і драми, які, хоч і не мали комерційного успіху, та були справедливо оцінені титанами прози і поезії – В. Скоттом і Дж. Г. Байроном.
Обидва автори поєднували у своїй творчості вічні мотиви, архетипні образи і новаторство, а тому залишили помітний слід в історії світової літератури.
Мері Уолстонкрафт Шеллі (1797-1851) та Брем Стокер (1847-1912) є визнаними майстрами великої прози, хоч їх і вважають «авторами одного роману». Романи цих майстрів слова про культових «монстрів» стали впізнаваними для читачів із усіх куточків світу, а інтерес дослідників до їхньої проблематики не вщухає. До того ж, ці романи стали джерелами для численних кіноадаптацій, екранізацій, посилань у масовій культурі, а мотиви роману «Дракула» вплинули не тільки на західну, а і на східну культуру, ставши натхненням для японських коміксів – манги. 
Вибір теми дослідження, а саме «Лінгвальні та стилістичні маркери готичного роману (на матеріалі романів "Італієць"Анни Радкліф, "Мельмот-Блукач" Чарльза Роберта Метьюріна, "Франкенштейн" Мері Шеллі та "Дракула" Брема Стокера)» зумовлений інтересом до творчості чотирьох письменників як представників  жанру готичної прози, а також тим, що у вітчизняній літературній традиції готичний роман досліджувався відносно вузьким колом спеціалістів, а переклад роману «Італієць», як і роману «Мельмот-Блукач» з мови оригіналу на українську ще не було здійснено. 
Актуальність дослідження полягає у зростанні інтересу до жанру готичного роману, або ж «роману жаху і таємниць»: класичні зразки цього жанру стали прикладами для наслідування іншими письменниками, і відбулося перенесення основних мотивів готичної прози у масову культуру не лише у літературу, а й у кінематограф.
Теоретико-методологічну основу роботи становлять дослідження з теорії питання: статті Х. Денисюк та Л. Мацапури, які містять загальну характеристику жанру готичного роману, змальовують його історію, формування готичного канону в англійській літературі, а також розглядають творчість А. Радкліф як видатної представниці жанру; масштабне дослідження М. П. Алексєєва, присвячене аналізу творчості Ч. Метьюріна загалом і роману «Мельмот-Блукач» зокрема; стаття Л. А. Романчук, у якій розглядається феномен «демонічного героя» у контексті доби романтизму; інші джерела, що розглядають поетику жанру готичного роману, – це монографія А. Єлистратової «Передромантизм», у якій наведено передумови і причини формування жанру готичного роману, а також джерела, що описують компоненти та лексичні особливості готичного роману; статті Красавченко Т. Н., роботи Нацпок Б. Р., які досліджують життєвий та творчий шлях М. Шеллі та Брема Стокера, аналізують їх прозу.  
Отже, об’єктом даного дослідження є роман Анни Радкліф «Італієць, або Сповідальня покаянних, одягнених у чорне», роман Чарльза Роберта Метьюріна «Мельмот-Блукач», роман Мері Шеллі «Франкенштейн» і роман Брема Стокера «Дракула».
Предметом дослідження є композиція романів «Італієць, або Сповідальня покаянних, одягнених у чорне», «Мельмот-Блукач», «Франкенштейн» та «Дракула», лінгвальні особливості втілення готичного канону в  романах.
Мета роботи полягає у виявленні, класифікації та аналізі особливостей композиційно-мовленнєвих характеристик готичного жанру у досліджуваних романах.
Досягнення поставленої мети вимагає вирішення чітко визначених завдань, а саме:
· дати характеристику поняттю «готичний роман», перелічити основних його представників;
· описати особливості готичного роману як жанру;
· проаналізувати роман А. Радкліф «Італієць», роман Ч. Р. Метьюріна «Мельмот-Блукач», роман Мері Шеллі «Франкенштейн» і роман Брема Стокера «Дракула» з точки зору системи персонажів, мови твору;
· виявити ключові риси, що дозволяють віднести романи, які вивчаються, до жанру готичного. 
· порівняти лексеми, що характеризують персонажів роману А. Радкліф «Італієць» і роману Ч. Р. Метьюріна «Мельмот-Блукач»;
· виявити і порівняти лексеми, що створюють образ «готичного лиходія» у романі А. Радкліф «Італієць» і романі Ч. Р. Метьюріна «Мельмот-Блукач».
· виявити лексеми, що характеризують персонажів роману М. Шеллі «Франкенштейн» і роману Б. Стокера «Дракула», порівняти їх;
· виявити та навести приклади лексем, які є спільними для опису персонажів чотирьох досліджуваних романів.
Під час виконаного дослідження були використані такі наукові  методи: метод спостереження лінгвістичного матеріалу і його подальшого контекстуально-інтерпретаційного аналізу, метод стилістичної інтерпретації отриманих спостережень, кількісний метод для підрахунку мовних одиниць, використаних при створенні образів персонажів романів, метод співставного аналізу отриманих даних, узагальнюючий аналітично-описовий метод при встановленні домінуючих засобів створення атмосфери жаху у готичних романах.
Структура роботи обумовлена її метою та завданнями. Робота складається із вступу, семи розділів, загальних висновків, списку використаних джерел, що налічує 61 позицію, та дванадцяти додатків. 
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Готичний роман став визначним явищем літератури доби передромантизму, який вплинув на подальший розвиток літературного процесу, вплинувши на епоху романтизму і ставши передвісником жанру «сенсаційного роману». Вплив готичного роману здійснювався навіть на деяких письменників доби модернізму: чимало сюжетів було переосмислено по-новому як в літературі, так і в інших галузях мистецтва. І хоча деякі дослідники не вважають готичний роман цінним для світової літератури, ставлячись до нього як до розважального жанру, його вплив на розвиток мистецтва (і мистецтва слова зокрема) є беззаперечним.
У поданій роботі було здійснено спробу коротко описати історію становлення жанру готичного роману і навести основних його представників, кожен із яких, беручи до уваги здобутки своїх попередників і засвоюючи їх, сам ставав новатором, додавав до роману нові елементи, пропонував нові теми тощо.
Письменницька діяльність Анни Радкліф зокрема не була винятком: опираючись на досягнення Горація Уолпола, їй вдалося створити абсолютно оригінальний роман, основними мотивами якого є ідея фатуму, справедливого покарання за скоєні злочини, перемоги добра над злом, гріховності над шляхетністю; в романі також наявні мотиви сімейної таємниці, ув’язнення, отруєння. Новаторство А. Радкліф виявилося у тому, що вона пояснювала кожну надприродну подію раціонально, а також у тому, що правило єдності місця відійшло на другий план, і ключові події розгорталися у різних місцях.
Літературна творчість Ч. Р. Метьюріна органічно поєднала у собі риси готичного роману і романтичного філософського роману. Використовуючи різні техніки оповіді, вибудовуючи складну композицію з численними вставними новелами, письменник створює унікальний твір зі складною проблематикою і ледь помітним відтінком дидактики (ідея не поступатися гріху і триматися на відстані від спокуси).
Мері Шеллі як представниця романтичної традиції у готичній прозі у своєму романі «Франкенштейн» не тільки зобразила характерний для цього періоду мотив розриву між мрією і дійсністю, а і збагатила «галерею» образів готичного злодія суперечливою і багатогранною натурою вченого, який узяв на себе повноваження вищих сил, і які він не зміг винести на своїх слабких плечах. До того ж, письменниця порушила проблеми ціни наукового прогресу і таким чином створила унікальний готичний епістолярний роман-пересторогу. 
Брем Стокер репрезентує реалістичний напрям в англійській літературі. Його роман «Дракула», який став «родоначальником» літератури про вампірів, хоч і не був першим твором із подібною тематикою, увібрав у себе, окрім опису надприродних подій, і завуальоване зображення злободенних проблем, які хвилювали сучасників письменника. 
Також у роботі було проаналізовано систему персонажів романів «Італієць», «Мельмот-Блукач», «Франкенштейн» та «Дракула» і виявлено, що атмосфера жаху і тривоги створюється завдяки описам негативних персонажів, що мають характерні риси «готичних злодіїв» – мстивість, лицемірство, марнославство у Анни Радкліф; змученість, відчай, ненависть і злість, похмурість і несамовитість у героїв Ч. Р. Метьюріна; монструозність, антигуманність, егоїстичність та лють, безсердечність у прозі М. Шеллі та Б. Стокера. Їх вчинки у змалюванні здебільшого вмотивовані жагою помсти, прагненням здобути бажане будь-якою ціною; Чарльз Метьюрін зокрема накладає на звичну канву готичного роману мотиви моральної витривалості, справедливого покарання за гріхи і порятунку душі. Навіть персонажі, що не були прямо пов’язані між собою, мають схожі риси характеру.
Кожен негативний персонаж, і головний, і другорядний, був описаний з майстерною детальністю, настільки, що вони – парадоксально – перемістили позитивних персонажів на другий план за насиченістю описів, а у романі «Мельмот-Блукач» позитивний персонаж через гру долі стає наділеним численними рисами «готичного лиходія». Так само відбувається і у романі «Франкенштейн»: межа між негідниками і добродіями там стирається, і чудовисько набуває рис змученої людини, а його творець поступово втрачає людську подобу. У романі «Дракула» є чітке розділення на два полюси: негативні герої (вампіри-загарбники) і зразкові молоді люди, яким допомагає шанований вчений. 
Було проаналізовано шістсот одинадцять лексем, що характеризують персонажів романів «Італієць» і «Мельмот-Блукач»; також було проаналізовано тисячу п’ятсот вісімдесят сім лексем які описують дійових осіб «Франкенштейна» та «Дракули» і виявлено риси, які є спільними для них. Лексичне наповнення чотирьох романів  у деяких випадках є схожим, в інших же акцент зміщується зовсім на інші риси.
Таким чином, можна зробити висновок, що і англійська письменниця А. Радкліф, і ірландський прозаїк і драматург Ч. Р. Метьюрін, і Мері Шеллі, і Брем Стокер створили унікальні за атмосферою романи, які справедливо вважаються найкращими зразками прози передромантизму, романтизму і реалізму. Їхні автори закріпили за собою славу визнаних майстрів готичної прози не лише своїх країн, а і світової літератури загалом.
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